Dane podstawowe - IFS – wersja 6/ Basic data – 

IFS 
Food – Version 6

Nr AZ / file ref.: 
	Nazwa firmy / Company Name 
	     

	Adres / Address
	     

	Osoba do kontaktu / 

Contact person for IFS
	

	Telefon / Fax / Phone / Fax
	

	e-Mail
	

	Strona internetowa / homepage
	

	NIP / EC value added tax ID
	     

	Ta lokalizacja jest / This location is:
	
 FORMCHECKBOX 
 Siedzibą główną włącznie z funkcjami centralnymi i produkcją (wszystkie procesy IFS są realizowane w jednym miejscu) / Headquarter incl. centralized functions  and production location (all IFS processes on site)
 FORMCHECKBOX 
 Siedzibą główną bez produkcji / Headquarter without production 
 FORMCHECKBOX 
 Jest tylko lokalizacją produkcyjną / Only production site

	Ilość lokalizacji włącznie z siedzibą główną / Number of sites incl. headquarter
	

	Zakres produktów (w każdej lokalizacji) rodzaj i ilość produktów: / Product Range (per site) type and number of products:
	     

	(potencjalni) klienci wymagający IFS / (potential) customers requiring IFS
	     

	Procesy (krótki opis)/ Operated processes (brief description)
	     

	Ilość produktów w danej kategorii / Number of products per product category:
	



	Ilość linii produkcyjnych w lokalizacji / Number of production lines on site: 
	

	Produkcja sezonowa / seasonal production? 

mniej niż 6 miesięcy w roku / (less than 6 months per year)
	 FORMCHECKBOX 
 Tak/ Yes    FORMCHECKBOX 
 Nie/No



	Jeśli tak, które produkty / If yes which products?
	     

	Wyłączenia produktu? (tylko w wyjątkowych okolicznościach, proszę podać uzasadnienie wyłączenia) / Product exclusions? (only under exceptional circumstances)
	 FORMCHECKBOX 
 Tak / Yes    FORMCHECKBOX 
 Nie / No

	Jeśli tak, które produkty / If yes which products?
	     

	Czy zlecają Państwo jakieś procesy produkcyjne na zewnątrz/ Do you have any outsourced processes?
 FORMCHECKBOX 
 Yes    FORMCHECKBOX 
 No

	Jeśli tak, które procesy / If yes which processes?
	     

	Rodzaj i metoda dokumentowania / Type and form of documentation
	 FORMCHECKBOX 
 oddzielna dokumentacja / separate documentation
 FORMCHECKBOX 
 as part of an integrated management system / / as part of an integrated management system

	Jaki język jest stosowany w firmie? / What is the language of of the company?

	 FORMCHECKBOX 
 Polski / Polish  FORMCHECKBOX 
 Angielski / English  FORMCHECKBOX 
 inny, jaki? / other, which one? 

	W jakim języku(ach) są sprządzone główne dokumenty (np. HACCP) / In which language/s the main documents are written (e.g. HACCP)?

	 FORMCHECKBOX 
 Polski / Polish  FORMCHECKBOX 
 Angielski / English  FORMCHECKBOX 
 inny, jaki? / other, which one? 

	Czy przedsiębiorstwo było już certyfikowane wg normy IFS? / Is the company already certified against IFS Food?

	 FORMCHECKBOX 
 Tak / Yes, COID      
	 FORMCHECKBOX 
 Nie / No

	Jeśli tak, na jakim poziomie / If yes, which level

	 FORMCHECKBOX 
 Poziom podstawowy / Foundation Level
	 FORMCHECKBOX 
 Poziom wyższy / Higher Level

	Data ostatniej oceny / Date of last evaluation
	     

	Osobodni na miejscu / Man days on site
	     


Certyfikowane standardy / Certified Standards:

	Norma / Standard:
	Data ostatniej oceny / Date of last evaluation
	Osobodni na miejscu / Man days on site
	rodzaj oceny / type of evaluation

	
	
	
	Pierwsza certyfikacja / Initial assessment
	Ponowna certyfikacja / re-assessment
	Nadzór / surveillance

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



	Proszę określić maksymalną ilość pracowników w roku (osoby policzone w okresie szczytowym) / Please specify the maximum number of employees per year (head count in peak season)

	Ilość pracowników w lokalizacji / Number of employees on site
	

	Zatrudnionych na pełny etat / Thereof full-time: 
	Część etatu / part-time: 

	pracownicy na umowach o świadczenie usług / staff in service contracts      

	i pracownicy tymczasowi / sezonowi / and temporary/seasonal staff 

	Ilość pracowników na zmianie / Number per shift 
	ilość zmian / number of shifts 


	
	Polski / Polish
	Angielski / English
	Inny, jaki? / Other, which one?

	W jakim języku powinien być przeprowadzony audit? / In which language the audit shold be done?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 
,      

	W jakim języku powinien być napisany raport / In which language the report shall be written?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 
,      

	W jakim języku powinien być bublikowany raport w portal IFS / The report shal be uploaded to IFS database in which lan?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 
,      


*(Standardowy raport jest sporządzany w j. angielskim - inne wersje językowe raportu są dodatkowo płatne zgodnie z cennikiem DQS. / *(Please refer to DQS Pricelist for additionally reports)
	Czy były od ostatniego auditu wycofania z rynku, wycofania lub poważne reklamacje klientowskie lub urzędowe? / Have there been any recalls, withdrawals or serious complaints from customers or authorities since the last audit?

 FORMCHECKBOX 
 Nie / No
     FORMCHECKBOX 
 Tak, jeśli tak jakie? / Yes If yes, which one? 

     

	Właściwości szczególne / uwagi / Special characteristics / remarks
	     


Opcja / Option:
 FORMCHECKBOX 
 Niniejszym zgłaszamy się na audit niezapowiedziany / We hereby register for option unannounced IFS audit
Uwaga / Note: Strony 6 (poniżej tabeli z zakresami technologicznymi) i 7 powinny być wypełnione tylko w przypadku rejestracji na niezapowiedziany audit! / Pages 6/7 only have to be filled in in case of registration for unannounced option! 

Data / Date: 
Podpis przedstawiciela firmy / Signature of company representative: 
Nazwisko/ Stanowisko/ Name/ Function: 
	Załącznik 1: kategorie produktów IFS (zgodnie z opisem w wytycznych IFS) /
Annex 1: IFS product categories (as described by IFS guidances)  


	Proszę zaznaczyć, jeśli ma zastosowanie / Please tick if applicable

	Kategoria 1 - Czerwone i białe mięso, produkty drobiowe i mięsne /
Category 1  -  Red and white meat, poultry and meat products
	 FORMCHECKBOX 


	mięso czerwone, mięso białe, dziczyzna, steki, kotlety, mięso mielone lub w kawałkach, mięso drobiowe (kurczaki, indyki, strusie), żabie udka, ślimaki, gotowane produkty mięsne (pasztety, studzieniny), surowe fermentowane produkty dojrzewające (salami, kiełbasy), surowe produkty dojrzewające (surowa szynka, bekon, suszone mięso), gotowane produkty dojrzewające (szynka), osłonki naturalne, kiełbaski na bazie mięsa (w tym studzieniny), smalec, świeże zupy mięsne (wytworzone głównie z mięsa np. gulasz), cordon bleu /
red meat, white meat, game meat, steaks, cutlet/schnitzel, minced meat or other cuts of red and white meat - poultry (chicken, turkey, ostrich) - rabbit - frog legs - snails - cooked meat products (roastbeef, pâtés, terrines) - raw fermented cured meat products (salami, sausages) - raw cured meat products (raw ham, bacon, dried meat) - cooked cured meat products (ham) - breaded meat (cutlets, chicken nuggets) - natural sausage skins - sausages based on meat (including aspics) - lard - fresh meat soups (mainly made of meat) - cordon bleu

	Kategoria 2 - Ryby i produkty rybne /
Category 2  - Fish and fish products
	 FORMCHECKBOX 


	ryby, mięczaki (małże), skorupiaki (krewetki, kraby), pasztety rybne (pasztet z łososia), ryby wędzone na zimno i na gorąco, (łosoś, pstrąg), surimi, ikra (kawior), zupy rybne (wytworzone głównie z ryb), olej rybi, produkty na bazie sardelowatych, tarama (grecka pasta z ikry) /

fish - molluscs (mussels, clams) - crustaceans (shrimps, crabs) - fish pâtés (pâté of salmon) - hot or cold smoked fish (salmon, trout) - surimi - fish eggs (sturgeon eggs, caviar) - fish soups (mainly made of fish) - fish oil - anchovy based products - tarama

	Kategoria 3 - Jaja i produkty jajeczne /

Category 3 - Egg and egg products
	 FORMCHECKBOX 


	jaja w skorupkach, pisanki, masy jajowe, płynne białko, sosy jajeczne, kiełbasy z jaj, proszek z żółtka, pakowalnie jaj /

shell egs, colored eggs - fluid whole egg - fluid egg yolk - fluid egg white - egg sausage - powdered egg yolk - egg packing stations

	Ktegoria 4 - Produkty mleczne /

Category 4 - Dairy products
	 FORMCHECKBOX 


	mleko (pełne, odtłuszczone), serwatka, śmietana, masło, napoje mleczne lub serwatkowe, ser (świeży, miękki, twardy), jogurt, napoje jogurtowe, kefir, słodzone lub niesłodzone mleko skondensowane, proszek mleczny, produkty mleczne dla dzieci, sorbety, lody, cacyki, mleko karmelowe /

milk (whole, skimmed) - milk serum - cream - butter/ghee - milk or milk serum drinks - cheese (fresh, soft, hard) - yoghurt – yoghurt based drinks - kefir - sweetened or unsweetened condensed milk - milk powder - baby food milk - sorbet - ice cream – tzatziki – caramel milk

	Kategoria 5 - Owoce i warzywa

Category 5 - Fruit and vegetables
	 FORMCHECKBOX 


	warzywa, sałaty (zielona sałata), kiełki, zupy warzywne, sosy wytworzone z warzyw (np. pomidorowy), ketchup, suszony przecier pomidorowy; Owoce, przeciery owocowe i kompoty dla dzieci, marmolada, dżem, suszone owoce, nasiona, ziarna, orzechy (pistacje, orzechy arachidowe, orzechy laskowe), musztarda, grzyby, soja (sos sojowy, tofu), mleko migdałowe, algi, przystawkizrobione z warzywami (suszone pomidory w oliwie, oliwki w oliwie)marynaty z warzyw, wasabi, guacamole (meksykański sos na bazie awokado), humus, tapenda (pasta złożona głównie z oliwek, kaparów i oliwy) /

vegetables - salads (green salad) - sprouts - soups made of vegetables only - sauces made of vegetables only (tomato) - ketchup - dried potato puree - fruit - fruit puree and compote for babies - marmelade - jam - dried fruit and vegetables - seeds, kernels, nuts (pistachios, peanuts, hazelnuts) - mustard - mushrooms - soja products (soya sauce, tofu, soya milk) - almond milk - algae - antipasti made with vegetables (dried tomatoes in oil, olives in oil) - pickles made with vegetables - wasabi - guacamole - hummus - tapenade

	Kategoria 6 - Produkty zbożowe, płatki zbożowe, przemysłowe wyroby piekarnicze i cukiernicze, słodycze, przekąski /

Category 6 - Grain products, cereals, industrial bakery and pastry, confectionary, snacks
	 FORMCHECKBOX 


	mąka, skrobia, zboża, ciasto, chleb, ciasta, naleśniki, bułki, solone i świeże herbatniki, ciastka i ciasta (również nadziewane), krakersy, snaki, płatki zbożowe, musli, semolina, ryż, chrupki, makarony, cukierki, żelki, guma, kremy orzechowe, masło orzechowe, czekolada, sosy czekoladowe, miód, mleczko pszczele, pyłek kwiatowy, owsianka, mleko ryżowe /

flour - starch - grains - dough - bread - preparations for cakes/pancakes - buns - brioche - salted and sweet biscuits - cakes and pastries (also stuffed) - crackers - snacks - breakfast cereals - muesli - semolina - rice - crisps - pasta - candies - gums - hazelnut spread - peanut butter - chocolate - chocolate sauces - honey, royal jelly, pollen - oat milk - rice milk

	Kategoria 7 – Produkty złożone /
Category 7 - Combined products
	 FORMCHECKBOX 


	zupy z mięsa i warzyw lub zmiksowanych składników, placki i pizze, hot dogi, hamburgery, nadziewany makaron i lasania, gotowe sałatki (z jajkami, serem, mięsem), kanapki, gotowe posiłki, dania gotowane z makaronami warzywami lub mięsem, gotowane posiłki, sosy płynne lub w proszku, przystawki (ciasto z mięsem, ciasto z rybą), knedle, łatwo psujące się słodkie desery (mus czekoladowy, tiramisu), złożone przystawki (np. oliwki i ser feta w oliwie), sushi, szaszłyki /

liquid or dry soups/sauces made with meat and vegetables or mixed ingredients - pies and pizzas - hot dogs - hamburger - quiches - filled pasta and lasagne - convenience salads (with eggs, cheese, meat) - sandwiches - ready meals - au-gratin-potatoes and/or -vegetables - cooked dishes with pasta and vegetables or meat - prepared cooked meals - savory pastries (meat pies, fish cakes) - quenelle - highly perishable sweet desserts (chocolate mousse, tiramisu) - mixed antipasti (e.g. olives and feta cheese with oil) - sushi - mixed skewers 

	Kategoria 8 – napoje /

Category 8 - Beverages
	 FORMCHECKBOX 


	woda, woda sodowa, lemoniada, napoje, mrożona herbata, nektary i soki owocowo warzywne, napoje owocowe (koktajle), cydr, piwo, wino, likier, spirytus, napoje alkoholowe, napoje dla dzieci, ocet, płynna herbata/kawa/czekolada, syrop (owocowy, klonowy, nasercowy), napoje energetyczne i dietetyczne, lód /
water - soda - lemonade - soft drinks - iced tea - fruit/vegetable nectars and juices - fruit beverages (smoothies) - cider - beer - wine - liqueur - spirits - alcoholic beverages - baby food beverages - vinegar - tea/coffee/chocolate if already liquid - syrups (fruit, maple, cordial) - diet and energy drinks - water ice

	Kategoria 9 - Oleje i tłuszcze
Category 9 - Oils and fats
	 FORMCHECKBOX 


	olej roślinny (słonecznikowy, arachidowy, oliwa), margaryna, oleje i tłuszcze kuchenne, tłuszcze o niskiej lub zredukowanej zawartości tłuszczu, tłuszcze w proszku, majonezy i inne sosy z olejem (sos winegret, sos tatarski) 

vegetable oil (sunflower, peanut, olive) - margarine - minarine - cooking oils and fats - low fat spread - fat powder - mayonnaise - and other sauces with oil (vinaigrette, tartar sauce)

	Kategoria 10 - Sypkie, inne składniki i dodatki
Category 10 - Dry goods, other ingredients and supplements
	 FORMCHECKBOX 


	proszek kokosowy, ziarna kawy, kawa, kawa instant, herbata, sól, cukier, przyprawy i zioła, składniki żywności i inne składniki, których podstawą nie są owoce i warzywa, witaminy i słodziki, tytoń, alginiany, drożdże, kostki rosołowe
cocoa powder - coffee beans - coffee - instant coffee - tea - salt - sugar - spices and herbs - food ingredients and other supplements not based on fruit and vegetables - vitamins and complements - sweeteners - tobacco - alginates - yeasts - stock cubes

	Kategoria 11 - Żywność dla zwierząt domowych
Category 11  -  Pet food
	 FORMCHECKBOX 


	karma dla psów i kotów (mokra i sucha), gryzawki, ciastka dla zwierząt domowych, karma dla rybek, ziarna dla ptaków klatkowych /

pet food for dogs and cats (wet and dry) - pet chews - pet biscuits/treats - ornamental fish food - caged birds seeds


	Zakresy technologiczne IFS /
IFS tech

scope
	Etap przetwórczy IFS – włączając przetwarzanie/manipulowanie/ magazynowanie / IFS processing step – including processing/ treating/manipulation/storing
	Klasyfikacja zorientowana na technologie,

Która bierze również pod uwagę zagrożenia produktów /Technology oriented classification which takes also into consideration product risks
	Proszę zaznaczyć / Please tick

	A
	P1
	Sterylizacja (np. puszki) / Sterilization (e.g. cans)
	Sterylizacja w finalnym opakowaniu w celu usunięcia patogenów: Produkty sterylizowane (np. w autoklawach) w finalnym opakowaniu.
Sterilization (in final packaging) with the purpose to destroy pathogens: Sterilised (e.g. autoclaved) products in final packaging.
	 FORMCHECKBOX 


	B
	P2
	Termiczna pasteryzacja, UHT/aseptyczne napełnianie, gorące napełnianie Inne techniki pasteryzacyjne, np. pasteryzacja pod wysokim ciśnieniem, mikrofale /

Thermal pasteurisation, UHT/aseptic filling, hot filling Other pasteurisation techniques e.g. high pressure pasteurisation, microwave
	Pasteryzacja w celu zmniejszenia zagrożeń bezpieczeństwa żywności (i proces UHT) /

Pasteurisation with the purpose to reduce food safety hazards (and UHT process)
	 FORMCHECKBOX 


	C
	P3
	Napromienianie żywności / Irradiation of food
	Produkty przetworzone: W celu modyfikacji produktu i/lub przedłużenia okresu przydatności do spożycia i/lub redukcji zagrożeń bezpieczeństwa żywności, za pomocą technik konserwacji i innych technik przetwarzania. Uwaga – wyjątek: Napromienianie jest przypisane do tej kategorii, choć ma na celu zniszczenia mikroorganizmów. /

Processed products:
Treatment with purpose to modify product and/or extend the shelf life and/or reduce food safety hazards by preservation techniques and other processing techniques Note – exception: Irradiation is attributed to this category although aimed at the destruction of microorganisms.
	 FORMCHECKBOX 


	
	P4
	Utrwalanie: Solenie, marynowanie, dodatek cukru, zakwaszanie/kiszenie, peklowanie, wędzenie, itd. Fermentacja, zakwaszenie /

Preserving: Salting, marinating, sugaring, acidifying/pickling, curing, smoking, fermentation, acidification
	
	 FORMCHECKBOX 


	
	P5
	Parowanie/odwadnianie, filtracja próżniowa, liofilizacja, mikrofiltracja (rozmiar oczek mniejszy niż 10 μ) /

Evaporation/dehydration, vacuum filtration, freeze drying, microfiltration (less than 10 μ mesh size)
	
	 FORMCHECKBOX 


	D
	P6
	Zamrażanie (przynajmniej –18 °C/0 °F) włączając przechowywanie, szybkie zamrażanie, chłodzenie, procesy schładzania i przechowywania chłodniczego /

Freezing (at least –18 °C/0 °F) including storage, quick freezing, cooling, chilling processes and respective cool storing
	Systemy, zabiegi w celu utrzymania integralności i bezpieczeństwa produktów Zabiegi w celu utrzymania jakości i integralności produktów, w tym zabiegi mające na celu usunięcie zanieczyszczeń i/lub zapobiegania zanieczyszczeniom / 

Systems, treatments to maintain product integrity and/or safety: Treatment with purpose to maintain the quality and/or integrity of the products including treatments to remove contamination and/or prevent contamination.
	 FORMCHECKBOX 


	
	P7
	Antybakteryjne zanurzanie, natryskiwanie, fumigacja /

Antimicrobial dipping/spraying, fumigation
	
	 FORMCHECKBOX 


	E
	P8
	Pakowanie MAP, pakowanie w próżni / Packing MAP, packing under vacuum
	Procesy, w celu zapobieżenia zanieczyszczaniu produktów (zwłaszcza mikrobiologicznemu), poprzez wysoką kontrolę higieny i/lub infrastruktury w określonym czasie obsługi, zabiegu i/lub przetwarzania oraz opakowania (np. MAP)./

Systems, treatments to prevent product contamination: 
Processes to prevent product contamination especially microbiological contamination, by means of high hygiene control and/or specific infrastructure during handling, treatment and/or processing and or packaging (e.g. MAP).
	 FORMCHECKBOX 


	
	P9
	Procesy w celu zapobieżenia zanieczyszczaniu produktów, szczególnie zanieczyszczaniu mikrobiologicznemu, poprzez wysoką kontrolę higieny i/lub specyficzną infrastrukturę podczas obsługi, zabiegu i/lub przetwarzania, np. technologia czystego pomieszczenia, „biała sala”, kontrolowana temperatura pomieszczenia pracy w celu zapewnienia bezpieczeństwa żywności, dezynfekcja po czyszczeniu, pozytywne układy ciśnienia powietrza(np. filtracja poniżej 10 μ, dezynfekcja po czyszczeniu) /

Processes to prevent product contamination esp. microbiological contamination, by means of high hygiene control and/or specific infrastructure during handling, treatment and/or processing e.g. clean room technology, „white room“, (controlled working room temperature for food safety purpose, disinfection after cleaning, positive air pressure systems (e.g. filtration below 10 μ)
	
	 FORMCHECKBOX 


	
	P10
	Szczegółowe techniki separacji: np. filtracja na zasadzie odwróconej osmozy, użycie węgla

aktywnego /

Specific separation techniques: e.g. filtration like reverse osmoses, use of active charcoal
	
	 FORMCHECKBOX 


	F
	P11
	Gotowanie, pieczenie, butelkowanie, warzenie, fermentacja (np. wino), suszenie, smażenie, pieczenie, ekstudowanie, zmaślanie /

Cooking, baking, bottling, filling of viscous products, brewing, fermentation (e.g. wine), drying, frying, roasting, extrusion, churning
	Każdy inny proces, zabieg nie wymieniony w A, B, C, D, E /

Any other manipulation, treatment, processing not being listed in A, B, C, D, E
	 FORMCHECKBOX 


	
	P12
	Powlekanie, panierowanie, ubijanie, cięcie, krojenie, krojenie w kostkę, ćwiartowanie, mieszanie, faszerowanie, ubój, sortowanie, manipulowanie Przechowywanie w kontrolowanych warunkach (atmosfera) z wyjątkiem temperatury /

Coating, breading, battering, cutting, slicing, dicing, dismembering, mixing/blending, stuffing, slaughtering, sorting, manipulation, packaging, storing under controlled conditions (atmosphere) except temperature
	
	 FORMCHECKBOX 


	
	P13
	Destylacja, oczyszczanie, parowanie, studzenie, uwodornianie, mielenie, procesy ekstrakcji /

Distillation, purification, steaming, damping, hydrogenating, milling, extraction processes
	
	 FORMCHECKBOX 



Anex tylko dla opcji niezapowiedzianych auditów / Annex for option unannounced IFS audit only
Godziny pracy (np. Pon. – Pt. 6 - 18) / Operating hours (e.g. Mon-Fri, 6 am - 6 pm)
     

Okresy przerw / Blackout periods
Przy rejestracji na audit niezapowiedziany mają Państwo możliwość ustalić maksymalnie 10 dni roboczych, gdy firma nie jest dostępna na potrzeby auditu. Mogą Państwo te 10 dni podzielić maksymalnie na 3 okresy (np. planowane wizyty klientów, urlop Kierownik a jakości itp.). / When registering for an unannounced audit you have the opportunity to identify a maximum of 10 operational days, plus not operating periods, when the site is not available for the audit. You may only split the 10 operational days into a maximum of 3 periods (e.g. planned customer visit, holidays of Quality manager, etc.). 

	Nr.
	Data od / Date from
	Data do / Date until
	Wizyta klienta / customer visit
	Urlop KJ / Holiday of quality manager
	Inne powody / Other reasons

	1.
	     
	     
	     
	     
	     

	2.
	     
	     
	     
	     
	     

	3.
	     
	     
	     
	     
	     


Jeśli nie wprowadzili Państwo żadnych dat, zakładamy, że nie ma żadnych dni gdy audit nie może być zrealizowany. / If you have not inserted any dates we assume that you don´t have any blackout periods.

Okresy przestojów nie są wymienione powyżej (np. świeta, planowane wakacje w lokalizacji, planowane konserwacje, proszę również podać powód) / Not operating periods are not included above (e.g. public holidays, planned site holidays, or planned maintenances; please also give reasons)
	Nr.
	Data / Date
	Święta / Public holidays
	Wakacje lokalizacji / Site holidays
	Konserwacje / Main-tenance
	Inne powody / Other reasons

	1.
	     
	     
	     
	     
	     

	2.
	     
	     
	     
	     
	     

	3.
	     
	     
	     
	     
	     


Wszystkie podane powody mogą zostać sprawdzone podczas auditu przez jednostkę certyfikującą. / All given reasons can be checked during audit by the certification body.

Proszę wziąć pod uwagę, że przy wszystkich innych terminach, które nie są wpisane jako okresy przerw musi być możliwe przeprowadzenie niezapowiedzianego auditu IFS i przynajmniej jedna osoba do kontaktu musi być dostępna. / Please consider that for all other periods that are not part of the blackout periods it must be possible to conduct the unannounced IFS food audit and it must be available at least one informed contact person of the company.

Prosze poinformować nas bezzwłocznie w przypadku nieoczekiwanego zatrzymania produkcji poza podanymi okresami przerw (np. awarie, działania w celu zwalczania szkodników) poprzez e-mail biuro@dqs.pl . / Please inform us immediately if short-term or unexpected production stop in addition to given blackout period occurs (e.g. for technical maintenance or pest control actions) via e-mail (pm-food@dqs.de).

Uwaga (patrz też protokół niezapowiedzianych auditów) / Note (see also: IFS audit protocol for unannounced audits):
Jeśli firma odmówi dostępu auditorowi (z wyjątkiem “siły wyższej”, aktualnie ważny certyfikat musi być zawieszony w ciągu maksimum 2 dni roboczych po dacie auditu. Firma zostanie obciążona przez jednostkę certyfikującą całkowitymi kosztami za ten audit. Ponadto, następny audit będzie mógł być zaplanowany tylko jako zapowiedziany i będzie preferowane jego przeprowadzenie przez tę samą jednostkę certyfikującą. / If a company denies access to the auditor (apart from “force majeure”), the currently valid IFS certificate has to be suspended by the certification body within a maximum of 2 working days after the audit date. The company will be invoiced by the certification body for the total cost of the audit. Moreover, the next audit can only be scheduled announced and will preferably be performed by the same certification body.

Proszę upewnić się, że wszystkie procesy produkcyjne dla planowanego zakresu będą realizowane w czasie auditu. / Please make sure that all production processes for the planned scope are in operation at the time of the audit.

_____________________________________________________________________

W celach organizacji przyjazdu prosimy o następującą informację: / For organizing arrival, please give us following information:

Najbliżesz lotnisko lub dworzec kolejowy / Nearest airport or train station      

	Nazwa i tel. / fax 3 nalbliższych hoteli / Name and telephone/fax of 3 local hotels
	     
     
     


Data / Date: 
Podpis przedstawiciela firmy / Signature of company representative: 
Nazwisko/ Stanowisko/ Name/ Function: 
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